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D E 



KOP PELAAR 

VAN 

ZYN VROUW. 

B L X 3 P EI» 




Te AMSTELDAM, 

By de Erfg: van J: L e s c a i t j e , op de Middeldam, 
op de hoek van de Vifchmarkt , 1 698, 
Met Privilegie, 
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DEN ED; HEERE 



I 




JONAS WITSEN 

Sekretaris der Stad Amfteldam, ére. 



M y n Heer, 

It Blyfpel , waar van my , door 
zeker Heer, het ontwerp ter 
hande was geftcld , met eene 
my verder aanmoedigende in het ge- 
heel te voltooijen , heb ik ons Too- 
neel niet langer willen onthouden. 
De ongemeene Stoffe , en zo wonder- 
derlyke als kluchtige toevallen inde, 
zelve , deede my gelooven , dat dit 
berkje niet onvermaakelyk den Lief- 
hebberen zoude voorkoomen. De 
ongewoone drift en gierigheid , om 

* 3 geld 
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geld te fchraapen , die wy hier in on- 
ze Hoofdperzoonagie zullen verbeel- 
den , gaat vry verre , en doet ons ver- 
trouwen dat hy door zo eene onge- 
hoorde zaake , verlcheidene keurige 
ooren zal na zich trekken , om hem 
in zyn fpoorelooze begeerte, met 
fchaamte , zyn misdag te zien beken- 
nen. Op dit vermoeden , myn Heer, 
neeme ik de vrymoedigheid U Ed: dit 
Blyfpel op te draagen , en achte my 
gelukkig , dat uwe heusheid zich ge- 
waardige het zelve te ontfangen. 

De Gei'chiedenifle is ten meeren- 
deele uit het Franfch getrokken , doch 
aldaar wat wydloopig gehandeld zyn- 
de, hebben wy kortelyk , als ons lcnik- 
kelykrt dachte , tot een klein Spe be- 
rvmd. Ik weet wel, dat zo Edelaar- 
tig Heere , zynde een Beminnaar van 
braave kunften en weetenfchappen,ïets 
aanzienelykers behoorde opgeofferd 



I 
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te werden 5 maar , myn Heer , noch 
myn vermoogen , noch de gelegen- 
heid , kunnen voor als noch my myn 
wit hier in doen bereiken. De tyd 
voltooije hier toe myn wenfeh 5 en ik 
begeere , met deze opofferinge , geene 
andere roem weg te draagen , als dien, 
van my te durven noemen , gelyk ik 
altydblyve, en ben, 

Myn Heer, 



Uwegehoorzaame, en verpligtfte 
Dienaar , 



H: Benjami n. 



VER- 
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VERTOONERS. 

DWIKGAL. 

Lucia, Vrouw van Dwingal. i 

Rykert, Vriend van Dwingal , cn verliefd op Lucia, 
gcloovende haar ongehuuwd. 

Jasje, Knecht van Dwingal. 
Geertrui d, Meid van Rykert. 

Aardigaard, Verbeeldende de^ 

Broeder van Lucia. ; 

(Knechten van 
Krispyn, Verbeeldende Advokaat f Rykert. 
Brabbelaar , cn Bruidegom | 
van Lucia. ) 

Het 1 oonecl is t' Amfteldam , voor , en in het Huis 
van Dwingal. 
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D E Pag. i 

KOPPELAAR 

ZYN VROUW, 

B L T S P E L 

EERSTE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Df ingal , Jasje. 
Jasje. 

K gis , gy fchept vermaak , myn Heer, met düs 
te praatcn. 

D W I N G A L. 

Neen, zeg ik u; fint ik en Rykert laaflmaal aten, 
En dat ik uit myn zak myn neusdoek trok , ontviel 
My 'tlchilderytje, dat hy opnam, cnbehiel. 

Jasje. 
Hoe ! dat van uwe Vrouw ? 

Df INGAL. 

Ai ! wil uw tong betoomeri, 
Na zyn nieuwsgierigheid dat fluks had opgenoomen , 
En ftraks geopend , wierd ?.yn hart , op 't eerfl gezigt , 
Getroffen , en vervoerd door 't tint'len van dat licht. 
Hy ondergingme voort naar wien dit lchoonc wcezen 
Gemaald was , altoos waerd gelief koofd en gepreezen. 
Ik noemde haar myn Nicht , naar wien 't gefchilderd was, 
Die my tot Amlterdam bezoeken kwam; zo ras 

A En 
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% DE KOPPELAAR 

En noemde ik niet haar naam , of fpeurde , fchoon ik 
veinsde , 

Dat hy verzuchte ,en (leeds op 't minlyk voorwerp peinsde. 
Hy eifchte my een dag drie vier dat wat ter leen. 

Jasje. 
Maar ik vertrouw niet. . . . 

Dwing al. 

Ja, ik gaf het hem met reen. 
Jasje. 
Hoe! dat van uwe Vrouw > 

D w IN g a v. 

Smoel toe. Ik zag zyn zinnen 
Geheel op haargefteld, en ganfeh vervoerd door *t min- 
nen. 

Al knielende kufcht hy fteeds 't fchilderytje , ja , 
't Is zo ver reeds met hem , dat hy my Ita&g gaat na , 
En lelt aan 't oor om haar te fprecken ; nu geleden 
Noch gift'ren avond, heeft hy ernrtig my gebeden, 
Met traanen in 't gezigt , of ik toch maaken wou 
Dat hy gepaard wierd met zo minnelykc vrouw, 
Op my zyn heil en hoop heel (tellende , verklaarde , 
Indien ik hem die dienlt wil doen van zulk een waarde , 
Dat hy vereeren zal , zo drahy 't huuw'lyk fluit 
Met haar , een tonnegouds reed geld , zyn fchoone Bruid . 

w Jasje. 

Hoe , Rykcrt , Heer , zo oud , geleerd , en zo verftandig. . . 

D W I N G A L. 

Weg , dat gebreckt hem \ meeft. 

JaSje. 

Spreekt gy van hem zo fchandig t 
Hy heefteen boekenkas zo grooc , waar in hy ftaags 

D W 1 N G A L. 

Weet gy niet beter ? dat 's de mode hedendaags. 
Die heden die niet heeft, kan geen geleerde weczen, 
Schoon daar van'toicnde deel werd nimmermeer door- 
leezen. 

Hy 
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VAN ZYN VROUW. 3 

Hy meent als hy maar heeft , van allerhande taal, 
Een groot getal , dat hy dan wys is te eenemaal , 
En moet geroemd zyn. Ja , hy heeft veel Ichoonc boeken ; 
Geen wonder ; want hy komt die nimmer te doorzoeken. • 
Sint twintig jaarcntyds, dat ik hem kende, weet 
Ik heel wel wien hy is , dies baart hy my geen leed. 

Jasje. 

Maar gy moet deze min niet aan voên , om veel' reden ; 
Want uwe Vrouw , die nu al uit den Haag gereden , 
En moog'lyk binnen 't uur zal t'huis zyn , zal u voort 
Dat fpel doen ftaaken . . . 

Dvingal. 
Wacht u, Gaauwdicf, van dat woord . . . 
Jasje. 

I ïebt gy my niet gezegt dan , dat uw Vrouw . . . 

DfINGAL. 

Verraadcr, 

Zwyg (lil . . . 

Jasje. 

Myn Baas word gek. Wat ramp kwam ons 
ooit nader! 

D V I NGAL. 

Zo ik dat woord van Vrouw weer van u hoor , zult gy 
Met honderd flagen .... 

J a s j E. 
Wel, ik zwyg, watbruft hetmy. 
Dting al. 
Spreek van wat anders , of onthouw uw tong na dezen. 

Jasje. 

Ik fpcel de ftommert dan , die rol zal 't beft my weezen. 

D w I N G a l. 
Is u dan onbewuft , hoe dat ik door de trouw 
ln'theim'lyk .... 

Jasje. 

Ja , my heugt dat ge eens , voor dag en douw, 
Van huis vertrok met . . . met .... hoe duivel zai ik zeggen? 

A 2 Gy 
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4 DE KOPPELAAR 

Gy dient my haare naam behoorlyk uit te leggen. 

DviNGAL. 

Noem haar myn Nicht, wanneer gy van haar fpreckt. 

Jasje. 

Heel wet; 

Nu , dat gy met uw Nicht trok heimelyk , en fncl , 
Na Hal , een Dorp , niet ver van Bruflèl afgelegen ; 
Dat daar een Paap , zo fchraal van deugden allerwegen 
Voorzien , als onbela&n van gelden , uw liên tweên 
Daar trouwden , en voltrok zo zck're plechtigheén 
Met wat befchrapt papier , ten overftaan van luiden, 
Die by de buurt geraapt, wel witten wat 't beduiden ; 
En dat toen, omdezaaktehaaftcn, uwe Nicht 
Verklaarde , dat haar Broêr haar nieuw'lings had bericht 
Hoe hy een Bruidegom haar van zyn hand wou fchenken ; 
Dies gy , door nood geparft , men u gaf in bedenken. . . 

D W I N G A L. 

Ja, maar ik weet voor vaft, dat, had haar Broeder niet 
Toen zek're reis volbragt , die trouw was al gefchied. 
Dies wift ik haar zo wel en kundig te bepraaten , 
Dat zy zich over gaf aan my , en myn dukaaten , 
Beloovcnde daar van aan haar een gröote fchat 
Tot Bruidsgift , als zy kwam met my in deze Stad. 
Ik wift haar Minncvaar op myne zy te troonen , 
By wien haar Broeder haar tot Rotterdam deed woonen , 
Geduurendezyn reis ; dies, zynde vrank en vry , 
En zonder Voogd , gaf zy zich eind'lyk op aan my. 

Jasje. 

Zaagt gy dk Broeder ooit ? 

Df ingal. 

Neen ; maar ik durf vertrouwen* 

Dat hy zal zyn te vreên. 

Jasje. 

Wat mag u dan weêrhou wen ? 

Oflaatmyfpreeken, of bericht my beter, Heer. 

Dving- 



1 
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VAN ZYN VROUW. f 

Dwing al, 

Maar, weet gy niet ?.. . 

Jasje. 

Ja,'k weet al watje wilt, en méér, 
Hoe dat gy hebt twee Zoons , vertcheidenlyk in zeden 
En leevcn opgebragt ; hairkloovers, zonder reden , 
En oordeel , welke beide u wel op heeter daad 
(Een Dokter zynde de eene , en de andere Advokaat , ) 
Haars Moeders goed , heel Itout , met onbefchaamdc 
kaaken , 

Afeiflèhen zouden , en daar groot geweld om maak en; 
Enom, met goed fatzoen , dieonordent'lykheid 
Telchuuweninuw huis, hebtgy, met ryp beleid , 
Heel (til dit huuwelyk voltrokken nabehaagen. 
De Nicht , die meerder roem mag op haar fchoonhcid 
draagen, 

Als op haar fchatten , kan door haare vrolykeaard 
U evenwel voldoen ; en gy lchyntwel gepaard. 
Dies wy in Amlteldam woonachtig , en uw Zoonen 
J n 's Gravcnhaage , dacht ik u in 't minft te hoonen , 
Dat ik vrymoediglyk — 

Df INC AL. 

Gy vat dat juift niet wel : 
Want de Advokaat alleen maakt my het mceüe fpel. 
Hy's werkzaam, vol getier, heel gierig, en by /.onder 
Laatdunkend , ja verltrckt voor zulk een ampt een 
wonder. 

Wat de and'rc Broer belangd , die is een bloed, eeuful, 

Zal (leeds een ezel zyn, en weetniet, en een prul, 

Omzaaken van belang tot in de grond te leeren ; 

ik liet hem daarom ook tot Medicyn iludeeren. 

Maar buiten dit , en dat ik hen verzwyg myn trouw , 

Heb ik een reden dat ik zulks verburgen hou. 

Ik moet nu meéï als ooit dit huuwelyk verbloemen. 

En wyl gy zyt een man , wiens trouwheid ik moet roemen, 

En daar ik valt op ga, zeg ik u, wat geval! 

A 3 Dat 
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6 DE KOPPELAAR 

Dat dit geheim verbond my voordeel geeven zal , (gen. 
't Welk my voor heenen fcheen te dreigen met veel plaa- 
Hier door zal ik de buit , daar ik op doel , bejaagen , 
Een zaak , wiens inhoud nooit de wacreld was bekend } 
En Rykert heeft my daar de zekerheid omtrent. . . . 
Maar'Ji hoor gerucht; daar na zal ik 't gevolg u zeggen, 
't Komt niet te pas om u het verder uit te leggen. 
Ga na de wagen, en verwacht myn Vrouw , zykan 
Niet lang vertoeven , en ontdek haar hier iets van ; 
Zeg , zo iy my nu helpt , dat ik haar min zal roemen , 
Dut zy my nooit haar Man, ik haar myn Vrouw moet 
noemen, 

Om zeker groot belang, zy noem my Neef. nu voort. 

Jasje. 

Hoe wil dit einden | maar ik ga , en doe zo 't hoort. 

TWEEDE TOONEEL. 
Dwing al, Geertrui b. 

Geertruid. 
XT^ El, wat geluk, myn Heer, dat ik u zie ! 
* v Dvingal 

Zo tierig ! 

Wel, Truitje, wat 's 'er gaans ! 

Geertruid. 

Ja, wift je 't. Hoe nieuwsgierig 
Z} n firaks de mannen ; maar , zeg , is het waar, myn Heer? 

Dï' ING AL. 

Wel, wat? 

Geertruid. 
Nu, zeg het Hechts, hoe plaag je mc. 

D V I N G A L. 

Hoezeer 

Tracht ly te wecten 't geen ik moog'lyk niet kan melden. 
De mannen waaien 't luaks die gy nieuwsgierig lchelden. 

Maar 
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VAN ZYN VRQUW. 



Maar 't vrouwvolk is het juift heel eigen. 



Geertru id. 



Maar, is 't waar i 



Zeg 




al hy trouwen? nu ontdekt het my. 

D VING AL. 

Dat 's raar! 

Wie meen je? 

Geertrui d. 
OnzeHeer, HeerRykert. Wat,hocftaje, 

Is 't waarheid? 

Dn/ ING al. 

Wat een zaak ! wat wonder ! wel , verfla je 
U daarom , zo't 20 waar ? wie of my niet al fteurd ! 

Geertrui d. 
Maar meent hy 't zeker, zeg ? 

DviNGAL. 

Wel, dat 's wel meer gebeurd. 
Geertruid. 

Wel, heer! 

D V I N G A L. 

Is'tmeugelyk ! 

Geertruid. 

Heb ik niet altoos klaarlyk 
Gcfproken, dat myn Heer noch gek zou worden, waarlyk. 

Df INGAL. 

Hoe, om dat hem de min.. . 

Geertruid. 

Die kan hy niet ontgaan , 
Nu is hy 's morgens op , 20 dra den dag breekt aan , 
Fluks by lyn boeken , in zyn kamer opgeflooten ; 
Geen halve Huiver brood word daags by hem genooten . 
Gy zaagt die kamer wel , myn Heer? 

DVINGAL. 

Vcrtchcidc maal , 
Vol fchoone boeken , en van allerleijetaal, 
En overal voorzien van kunUigeinlhumenten. 

A 4 Geer- 
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3 DE KOPPELAAR 

Geertrui d. 
Daar meent hy ydcr door zyn kennis in te prenten. 
Maar al die dingen zyn by hem zo noodig licht , 
Als by een bedelaar, mynHeer, een goudgewigt. 
Hy fpild meêr geld daar aan als hy wel weegt ; by tyen 
Spreekt hy drie woorden i n drie dagen , is 't te lyen ? 
Dat hondfeh gebrui maakt hem nu treurig , en dan wild. 
Maar dat my dol maakt, is, dat elk zyn doen bedild. 
DeBuuren zeggen, dat hy niet doet alsbckyken 
Zyn boeken , en dat die daar ftaan Hechts om te pryken , 
Of om de muizen en de rotten dienft tc doen , 
En die de balg met Griekfch , of met Latyn te voen , 
En and're zothcên meer , die zy alom vertellen. 

D W I N G A L. 

De min zal zyne geeft een weinig wéér herftcllcn ; 

En *t Lief zal wederom iyn zinnen , door haar kout. . . 

Geertruij). 1 
't Is een bedurven man , indien hy weder trouwd. 
Men kan hem wel een Vrouw na zyn begeeren geeven ; 
Maar hoe volmaakt zy is, hoe deugdzaam ook van leeven, 
Hocwyszyis, hoe vol van eerbaarheid, hoe zoet, 
Ja , dat het Meisje was niet aars als melk en bloed ; 
Zy zal , geloof me vry , noch naauw verbonden weczen , 
Geheel veranderd uit een ander boekje leezen , 
Én hy zal zelve voor hetjong gchuuvvde wyf 
Vcrfchaflcn in zvn huis een ander tydverdryf. 
Zyn aard en ouderdom beletten hem tc trouwen ; 
Gy, die zyn Vriend zyt, moeft hem door uw raad weer- 
houwen. 

DtIKG A £• 

Keud gy de Juffer wel die men hem geeven wil ? 

GtFRTRUlD. 

Neen, ik ken niemand niet; hier inisgcenverfchnl; 
Maar ik ken wel my zelve , en zou niet willen zweeren, 
Dat ik , met hem getroi^wd , hem niet eens zou ver- 
eeren.... 

I ■ imk ' ' * 
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VAN ZYN VROUW. 



Je Vat myn meening? 

Dwing al. 

Ja , ik vat jou fnap wel, maar.... 
Geertruid. 
Het kon niet anders zyn> myn Heer, de zaak leid klaar. 

Gy mogtvoor deze tyd die lolligheid watfpaaren. 

Geertruid. 
Ja, zo gy trouwde, zelfszoudeuhetwedervaaren. 
De wysfte man kan vaak dat onheil niet ontftaan , 
En deez' bedur vene eeu vr 

Df INGAI. 

TT . , n Doet ukvva gangen gaan. 

Het voegt in t muitte u niet om de ouderdom te ontceren 
Door uw onnutte praat : die jong is noord te lecren 
Gy moeit u zediger gedraagen met fatzoen. 

Geertruid. 
Wat heeft een oud man met een jonge meid te doen ? 
Dat 's altyd geen fatzoen i en hoe het komt te Hagen , 
Zo hy ze met en draagt, hy moeit ze nochtans draagen. 

D W INGA L. 

Juffrouw Karonje , weet gy wel dat hy myn Nicht 
Zal trouwen ? 

Geertrui n. 
Och ! myn Heer, vergeef my, zo myn pligt. . 
Dwing al. 
Uwphgtis, hier wat min tclhappen, en wil denken, 
Dat zy te deugd'lyk is om ooit haar eer te krenken. 

Geertruid 
Och , ik geloof dat voort wel blindelings. 

Dtingal. 

i , En waarom 

Danzogelproken? 

Geertruid. 

't Kwam Hechts zo te pas , daarom. 

ft S Dwing 



9 
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io DE KOPPELAAR 

Zo ge immer weer zo Hout .... 

ütERTRUID. 

Ik zie my n Heer daar koomen ; 
Vergeef my 't fpreeken , zo gy *t k waalyk hebt genoomen. 

Dwing al. 
Ga heen •, maar wen uw mond hier na tot nutter praat. 

j DARDE TOONEEL 

Df iNG al, Rykert, heiende een Schilderytje. 

Rykert. 

VT7 At ftreelendc oogen ! och , wat minnelyk gelaat ! 
* * Wat fchooner boezem ? och ! en om wat wreede 
reden 

Verborg de Schilder ons 't gezicht der and're leden ? 
HeerDwingal, mynen Vrind, wat baard uwkomft my 
Vieugd, 

En hoe beloon ik u uw vrindfehap, en uw deugd ? 

Dwing al. 
Geen mind're vreugd geniet ik ook in u te aanfehouwen, 
Heer Rykert ; en gy moogt op myne vrmdlchap bouwen. 

Rykert. 
Laat ons die yd'le praat verlaaten dezemaal ; 
't Is uit beleefdheid flechts het voeren van die taal , 
En die eerbiedigheid, in woorden en gebaarden, 
Zyn by vcrllandigen nu thans van weinig waarden, 
't Veroorzaakt niet alNzorg,hoe dat men 't lierlyklt fpreekt, 
Een praatje , daar 't gemeen zyn zegel mceft aan Iteckt. 
Spreek my veel liever , zo myn hartzeer u kan raaken , 
Van dit bekoorlyk Beeld , haaie oogen , mond en kaaken. 
Bezie dit wonderwerk. Maar, zeg my eens , myn vrind, 
|\ Iszy dan wel zo fchoon , alszy hier Itaat geprint? 

Heeft haai de fchilder ook gev leid ? want nu ter tyen 
Zyn al de Jutfertjes meelt ichoonc fchilderyen; 

De 
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VAN ZYN VROUW. u 

Dewanftal moet men nu verbergen voor'tgezigt, 
En die't natuurlykft treft, verkerft het al te licht! 
De vrouwen willen zyn , 't is klaar uit heur te leczen, 
Niet als ze zyn gemaakt , maar als ze moeiten weezen ; 
En haare beeltenis , die in haar kamer prykt , 
Is altoos wonder fchoon, fchoon dat ze 'tganfch niet lykt. 
Neen, neen, die Schilders, die om geld de kunlt ver- 
krachten , 

Die kladders moeit men in het Rafphuis doen vernachten, 
Die meeft verdorven , uit een hoop en zncht tot goud , 
De regels van haar kunll verzaaken mcenigfout, 
En door haar vallei) penceel , heel eigen aan haar ltrceken , 
De menfehen na haar zin fluks fcheppen , of zy 't leeken. 
Wiens eerclooze kunü, om geld, elkfchilderd fchoon, 
Hoe laelyk dat hy is na waarde van het loon. 
De wet moeft voor zulk volk een juiltc regel zetten; 
k Vertrouw gy zaagt in't kort veel laelyke Portretten. 

DfINGAL. 

t Is waar , maar door de tyd gewend men zich daar aan ; 
Maar zo de Schilder van dit Beeld zich heeft misgaan , 

» erooi zaakt dat mvn Nicht veel fchoonder is gebooren 
Als zy is afgemaald. 

RïKERT. 

Veel fchoondei > watwyhoorcn! 
Noch fchoonder! hoc,myn HeerPhaareoogenzo vol vuurs. 

DVCINGAL. 

Zyn veel aanminniger , en grooter , niet zo ftuurs. 

R ï K E R, t. 

Haar verf? 

Df INGA L. 

Is beter van kouleur, niet te gelyken 

By deze. 

Rykert. 

Haare mond ? 

D W I N G A L. 

Kan'tlehoonft koraal doen wvken 
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Rykert. 

Haar boezem? 

DVINGA L. 

Is, mynHecr, veel blanker-, fpant de kroon 
In fchoonheid. 

Rykert. 
Zy is , by uitneemenheid , dan fchoon 
Uw Nichte ! en ik zoude ook dc onzigtbaarlyk e deelen 
Gelooven al zo fchoon, als die voor deoogenlpeelen. 
Nu, haar poliuur dan? 

Dwing al. 
Is heel minzaam. 
Rykert. 

Haar humeur ? 

Dv« i ng AL. 

Behaag'lyk. 

Rykert. 
Haar verftand ? 

DviNGAL. 

Daar wykt de fneegfte veur. 
Rykert. 

Haar zeden ? 

Dwing al. 
Zynomzich van elk te doen beminnen. 
Rykert. 

Ze is jong? 

Dwing al. 
Die haar beziet , brengt Ihakszich dat te binnen. 
Rykert. 

En zedig? 

DviNGAl. 

Och, mynHeer! 

Rykert. 
Zy heeu een goede ftandr 

DfINGAL. 

Als een prinflès. ^ 
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Ryk ert. 
Braaf, ryzig? 

DVINGAL. 

In het Land 

Geen iraaijer. 

Rykert. 
Zoet van aard ? 

D\V' I N G AL. 

Gelyk een lam. 
Ryk er ï. 

Ik fterve, 

Zo ik die Schoonc voor my n huisvrouw niet vcrwerve. 
Op die verzekering ontlleekt my 't hart : wanneer 
Zal zy hier zyn ? 

Dï'INGAL 

Ik denk noch dezen dag, myn Heer. 
Rykert. 

Noch dezen dag ! wat vreugd ! maar gingen wy haar tegen, 
Zou dat niet voegen ? 

PW IMG AL. 

Neen ; en ons ftaat te overwegen 
Dat ik alvoorens ook, heel zachtelyk en zoet, 
Tot die vcrè'eniging haar hart bereiden moet. 
Zy zou myn reden in uw byzyn licht mv trouwen , 
En ik moet haar alleen van u eer(t onderhouwen, 
't Geen haar tot uwen dienft van my zal zyn geveid 
Zal haar verpligten ; maar 't moet zyn in mlligheid. 

Rykert. 

Wat is men niet verpligt aan die Goeddadighcderi , 
Myn Vrind , die gy aan my komt huiden te befteeden. 
Ik doe zo gy begeerd ; maar gy had my beloofd 
Dat ik haar trouwen zou i dat maak my fhag in 't hoofd , 
En maakt my duldcloos. Gy kwaamt my veel re zeggen 
Van haar gehoorzaamheid, noch datzcu zou weerleggen. . 

Dwing al. 
Ja , ja , dat heugd my wel ; laat my alleen betien : 

'tls 
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't ïs een gedaane laak , zy moet u maar eenszien. 

Rykert. 

Och, zien! wie fterft niet, eer hy haar noch ziet; myn harte 
Door die bekentenis verdryft daar uit de fmartc. 
Wat de konditien belangen van de trouw, 
Is u bewuft ; maar wyl , dat ik die fchoone Vrouw 
Door uwe gunlt verkryg , en dat myn bruid het voordeel 
Daar in alleen bereikt , zo dunkt my , na myn oordeel , 
Dat ik u deelgenoot moet maaken van myn vreugd ; 
Dies ik u daarom wil, voor die te doene deugd , ' , 
Met zek're beurs voor lang vergaarde piftoletten , 
Vergelden, al zo dra . . . 

DviNGAL. 

Wil dat ter zyde zetten ; 
Ik denk niet dat gy 't meent. 

Rykert. 

Hoe, zoumynonbefcheid 

Dwing al. 
Hoe waard fchat gy de beurs daar gy van hebt gezeid > 

Rykert. 

Tien duizend guldens. 

Dwing al. 

Wat, myn Heer, met geen gedachten. 
Gy zult haar hebben ; en ik ga haar t'huis verwachten, 
't Is nu de tyd dat zy zou koomen ; ik zal haar 
Beweegen tot de trouw , zo raakt uw huuw'lyk klaar ; 
Myn vrindfehap wil haar u uit guller harte fchenken; 
En, als't te pas komt, kunt gy aan dc goudbeurs denken. 
Vaar wel, tot flus. 

Ry kir t. 
Myn Heer, uw Dienaar. 

VIERDE TOONEEL. • 
Rykert, alleen. 

WAt vermaak 

rTY . Bc- 
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Beloofd dit huuw'lyk my , daar ik na wenfeh toe raak. 
Myn goed geluk voorwaar fh eefd eer de hoop te boven , 
Daar ik het tiende deel my niet van dorft bclooven. 
'k Heb niet als blydfchap en plaizier te wachten van 
Een jonge Schoonheid die rny maakt haar echte man , 
Wie dacht ooit dat ik weer zou zoeken om te paaren , 
En dat een Schilderytje in my zou liefde baaren ? 
Dat een getrouwe Vriend my zou zyn diende biên , 
En my in't huuw'lyk wil met zyne Nichte zien? 
Wat wonder! ik beken, ik kan nu klaarlyk merken, 
Dat zelf de Hemel fchy nt in deze trouw te werken , 
En dat een menfeh , hoe zeer hy 't huuw'lyk tracht tc ont- 
gaan, 

Als'tonsgeftarnte wil, dat lot niet kan ontftaan. 
'k Zal over hals en hoofd my nu in weelde baden. 
Wie zou de blydfchap uit myn weezen nu niet raden ? 
Myn Meid , die daar verfchynt , zal niet begrypen hoe 
Ik zo blygeelïig , en verheugd mag zyn te moe. 

VYFDE TOONEEL. 
Rykert, Geertrui d. 

Geertrui d. 

MYn Heer , zo vrolyk ! zo verheugd ! zo bly van 
wee7.cn 1 

Wat nieuwe lulligheid komt in uw oog gercezen? 
Jawel, gyichynt verheugd; gy ziet 'er even uit 
Of gy het jawoord had ontfangen van uw Bruid. 

Rykert. 

't Is daar omtrent te doen , gy zoud het moog'lyk raamen. 

Geertrui d. 
Ja, ja , gy fcheert my wat Dat zou je niet betaamen , 
Dat weet elk een. Maar , zeg , indien het kan geichiên , 
Hoe toch zo vrolyk? 

Rï- 
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Rykert. 
Hoor , doe dat ik zal gcbiên. 
Schik alles , in ons huis , zo h voegd , pas niet te iaalen ; 
Ik meen myn zoete Bruid daar morgen in te onthaalen , 
Met haare Broeder ; want ik haaft weêr trouwen zal. 

Geertrui)). 
Fi ei al weêr wat nieuws! is't wederom van 't mal? 

' Rykert. 
Ik ben de bruidegom, wiltgymy nictgelooven? 

Geertruid. 
Gy fpot met my, myn Heer, uw fnaakfche geeft komt 
boven, 

Rykert. 
Ik zee u andermaal dat ik de bruigom ben. 

5 Geertruid. 
't Zyn de oude potzen , ja , ik ken je , Heer , ik ken 
Uw tratzen. Wat geluk ltclt u zo wel te vreden 
Datgeuzoklugtig, en zo boertig toontopheden ? 

Wel Meid, ikzeg noch eens, dat ik zal trouwen. 
' Geertruid. 

Stil. 

De menfehen zullen u belachchen om ^il- 

Weg , weg , 't lykt nergens na. Geliefd , myn Heer , niet 

tc CCtCll f 

De tafel is gedekt ; 't gebraad droogt aan de fpeeten. 

Y K E RT« 

Karonje, fchcertgymy? wacht u dat gymyftoort. 

J Geertruid. 
Eet eerft, myn Heer; nu kom , en fpreek dan zo t behoord . 
Gy zyt zo wonderlyk als ik u zag myn leeven. 

R Y K E R ^* 

Pit doetdc liefde ; 6 Min! wat kracht is u gegeeven. 



Einde van het eerfte Bedrtf. 



tTÏÏ 



TWEE- 
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VAN ZYN VROUW. 
TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

DW IMG AL , RïKERT. 

Rykürt. 

ZY is gekoomen ? 
D w I N G AL. 

K 

Rykert. 

Wel, wat geluk, myn Vriend4 
Het fchynt dat my 't geval van daag ifl alles diend. 
Mag ik ze zien? 

Dwing al. 
Ja toch ; na u is al het wachten. 
Rykert. 
Maar , zo ik haar belet ? 

Dtingal. 
Geenzins , met geen gedachten. 
Rykert. 

Maar hebt gy tegens haar , im n Heer , ook wel van my 
Gelprooken ? en met een aan wat Ferzoon dat gy 
Haar toegelegd had? 

D t 1 n c; a l. • 
Wis. 
Rykert. 

Hebt gy haar wel doen hooren, 
Wat voor Juweel en ik voor haar heb uitgekooren } 
En lpraakt gy van het geld ? 

' Dtisgal. 

Dcwy] myn Nicht om 't Goed 
Nietu, maaruwPerzoon , ullcenlyk rr ouwen moet, 
' Op dat gy faameri moogt in rechte lierde leeven 
" Heb ik hier van aan haar geen kennis Willen geeven. 

b R T- 
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Rykeri. 

Waarom ? 

DfINGAt. 

Als't geld een hart bewcegd tot deze ftaat , 
Veranderd vaak de Min in doodelykcn haat. 
En hoe men word onthaald , wat iemand mag gelooven , 
Het is onmoogclyk onze achterdocht te dooven. 
Myn Heer, men moet, om van zyn Vrouw, enhaareMin 
Tc kunnen zeker zyn , welwecten, dat haar zin 
Alleen maar onswaards ftrekt j zo fpeurt men dat de 
Vrouwen 

Ons niet om 't Geld en Goed, maar om ons zelvcn 
trouwen. 

Rykert. 

Heel wel ; myn Heer heelt my een groote dienft gedaan. 
Maar hebt gy my aan haar wel afgebeeld ? gcraan 
Datzymyzou — 

Df ING AL. 

Ja toch ; ik heb u zo befchrceven , 
Dat zy verlangd om u haar hand en hart te geevcn. 

Rykert. 

Alreeds ? ons huuwelyk , myn Heer , zal in het kort 
Dan voort gaan ? 

DwiNGAl. 

Zekerlyk , indien 't aan u niet fchort. 
Rykert. 

Kom, laat ons zien, ofzy, my ziende, die gedachten 
Behouden heeft. 

Dtingal. 
Wil maar een oogenblikjc wachten , 
Ik ga haar roepen , en ben zo weêr by u. 

Rykart. 

Goed! 



TWEE. 
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19 



D 



TWEEDE TOONEEL. 

Rykert , Alleen , bediende het Schildrpje. 

At is ccn halsje , dat, dat is eerft lictjes ! bloed! 

Ik ben zo bly , 20 bly. , . . Wat allerlchoonite kaaken ! 

DARDE TOONEEL. 
Df ing al, Lucia, Rykert. 



DfINGAL. 

DAtisdcman. 
Lucia. 
„ Ikfchrik! 

Df INGAL. 

„ Zoet , wil ze zo niet maaken , 
„ Of. . . . Speelje Rol ter deeg. 

Rykert. 

Wat is ze fchoon ! indien. . . ; 
Ik heb myn leeven nooit haar wederga gezien, 
't Portret is laelykby het Principaal , waarachtig ! 
Wat is zy drommels fchoon ! wat zyn die oogen krachtig I 
Met uw verlof, dat ik , op hoop van onze trouw, 
Myn lietde aan u doe zien , door deze kus , Mevrouw. 

Df ingal, TuQcbcnkoomcnde. 
Zacht, uit die kusjens, eer hethuuw'lyk isvoltoogen, 
Ontltuan verrukkingen, die aan voorzichtige oogen 
Mishaagen, Heer; men weet, dat zulk ccn zuiv're band, 
Als't huuwelyk , gecniins beginnen moet met fchand , 
En losheid ; dat men moet de zuiverheid betuigen 
Van zyne min met voor de reden zich te buigen. 
Als de Echt voltrokken is , en gy recht mcelter zyt , 
Dan , dan zult gy eert! zien voor u de rechte tyd , 
Om uwe min aan haar. . . . 

B 2 Rï~ 
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R Y K F R T. 

'k BekenV, maar wil gedoogen, 
Myti Heer , dat ik ook mag ten minden aan haare oogen 
Door kleine tekenen ontdekken myne min. 
Mejuflèr, 'k heb gehoopt, dat, zonder tegenzin , 
De Nicht een Bruidegom zou van haar Neet onttangen; 
Voldoende tetfenszyn belofte, en myn verlangen. 

Lucia 

Gy hebt gelyk , myn Heer ; 'k ontfang een Echtgenoot 
Vanzynehand, die'keer, die my bemind; de dood 
Alleen — 

Ry k e rt. 

Myn Schoone , gy word van hem aangebeden. 
Lucia. 

Wat heimelyke kwaal , wat kwelling my ook heden 
Ontroeren mag , myn Heer , ik (tel al myn vermaak , 
Al mvn geluk en heil , waar na ik vuurig haak , 
Alleen daar in, dat ik hem toebehoor , dit harte 
Zou, om hem myne zucht te toonen. geenefmarte 
Ontzien, maar 't at beftaan ; en myne reden kan 
Mv niet befluiten doen, om ooit voor de oogen van 
Dienikzoecr, zoacht, die fchoone min te ontveinzen, 
Die meefler van myn hart , en van al myn gepeinzen. 

Ry K E r t. 
Meiuffer, 't is te veel, te groote goedheid voor 
Mynvlammen. DieGemaal, die u uw Neet verkoor, 
Geeft gy uw hart } 

Lucia. 

Geheel. 

; R Y K E R T. 

En zyn gedienftigheden , 
Geruisen hoe dat gy van hem word aangebeden. . . . 

Lucia. 

Behaagcn my. ... 

Rykert. 
Zyn min? - . 
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Lucia. 

Die is 'i, die my verheugd. 
Zynmin, alleen zyn min, veroorzaaia al m>n vreugd. 

RïKE UT. 

En zyn perzoon ? he! 

Lucia. 
Zal aan my lleeds waardig weezen. 
Ryke r t. 
En zyn verrukkingen , inzyn gezicht te leezeu? 

Lucia. 

Die zullen meer enmcêr ontlteeken myneiucht. 

Rykeri. 

Zyn onderhoud ? 

Lucia. 
Is my vol zoetfceid , en genucht. 

RïRtM. 

En zyne omhelzingen ? 

Luc i a. 

Wil niet myn fchaamte vergen. . . i 
R Y k K R. I , Haar willende omhelen. 
Het is te veel, het is te lang myn heide teigen ; 
Myn min uithardende is met langer meelter van 
My zelfs, Mejurier, 'k bid , ik bid vergeet my dan , 
Dat ik verrukt — 

Dving AL, Hem weerhoudende. 
Stil, ftil, myn Heer; wy ondervinden. 
Dat die verrukkingen te dikwils u verblinden. 
Ik heb u reeds gezfigt > en zeg u nu al weer , 
Dat een bezadigd man wel zorgen moot , myn Heer , 
Dat hy de fchaamte van een Juti'er tot die proeven 
Niet brengen moet. Ik zal hier niet veel woorden hoeven. 
De reden loei t het zelfs ; daar kon een vonk ontftaan. . . . 
Vetltaje my noch niet? ei , ftil , en laat u taan. 

Rykkkt. 

Dat is vry diep doorzocht. Een vonk, myn Heer, wat 
reden? » 

B 3 Een 
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Een Neef bekommerd zich om zulke kleinigheden ; 
Om dat een Man zyn Vrouw , eer 't huu w'lyk is volbragt , 
Een weinig ftreeld, envleid, 't welk dagelyks — 

DWIKGAL. 

Al zacht. 

Niet altehaaftig, zoet. 

RVKERT. 

Dcwyl zy 't wil gehengen , 
En wy ons huuwelyk noch deze maand volbrengen , 
Waarom. . . . 

VIERDE TOONEEL. 
Df ing al, Lucia, Rïkert, Jasje. 

Jasje. 

^[ Yn Heer, de Klerk van onze Prokureur 
Zegt dat zyn Meefter wacht — 

DflNGAL. 

Waar is de Klerk, he? 
Jasje. 

Veur. 

Gy moeft zo met hem gaan. 

D VING AL. 

Ik zal flus by hem koomen , 

'k Heb nu geen tyd. 

Jasje. 

't Heeft haaft ; zyn Meefter heeft vernoomen 
Dat Jan , daar gy dat geld van hebben moet van daag 
Is in de ftad gezien , en t'avond na den Haag 
Vertrekken zal. 

DVINGAL. 

„ De Droes ! ik mag dat niet verzuimen. 
„En evenwel hem hierin die verliefde luimen 
„ Alleen te laaten by my n Wyf > hy mogt. . . . Jawel , 

,,'kBen 
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„'k Ben in de klem, 'kweet niet, hoe dat ik het beft (tel. 
„Ik moet noodzaak'lyk gaan, ik moet noodzaak'iyk 
x blyven. 

„ Die nu twee lyven had ! die zaak te laatcn dryven — 

„ Myn Vrouw te laaten met Maar 't is hier dichte by. 

Ik kom zo daadlyk weer. 

Rykert. 

Myn Heer, ik bid dat gy 
U zelf om mynent wil geen ongemak wilt maaken. 
*k Zal by de Juffer wel wat wachten ; doe uw zaaken 
Op uw gemak. 

Dwing al. 
Ikga. „ Maar 'k vrees, hyiszogroen. 
„ 't Moet evenwel nu zyn, 'k moet gaan ; wat zal ik doen ? 

VYFDE TOONEEL. 
Lucia, Rykert, Jas]H. 

Jasje. 

to %T U Juffrouw, hy gaat uit, dien u van de oogen- 
blikken 

„ Die ov'rig zyn ; hier na kan ik ze u niet befchikken. 
„Gy weet — 

Lucia. 

„ Ik heb dat ook by my reeds vaftgefteld. 
Laat ons alleen , en komt het zeggen als hy icheld. 

ZESDE TOONEEL. 
Luc ia, Rykert. 

Rykert. 

MEjuffer , ik kan my in vryheid dan verkharen , 
Eneindelyk, infpytvanhem, uopenbaaren 
Die liefde , waai ik docu verrukt , deez' lchoone hand — 

B 4 L u- 
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Lucia. 

Heer , die verrukking kan ik geenfins zonder fchand , 
En zwaare fchuld , lchoon die u wettig fchynt, gedoogcn. 
Vergeefs hooptge op myn trouw , 't is boven myn vei moo- 
Vlei u niet vruchteloos ; ik kan aan u niet zyn. (gen. 

Rykert. 

Watzegtgymydaarr" he! óPryijc! welk een fchyn ! 
Gy kunt niet zyn aan my ? cn doch om welke reden f 
Mishaagt u myn Ferzoon? heb ik gebreklykheden? 

Lucia. 

Geenfins , myn Heer , maar al myn zucht. . . . 

Rykert. 

Ik vat het al. 
Gy mint een ander , öKaronjetje! en ik zal 
Danomccn Vryer. . . . 

Lucia. 
Neen , geen Vryer doet u zwichten. 
Een fterker hinderpaal , myn Heer, komt.my verpligten 

Om u te weigeren een eer 

Rykert. 

Gy hebt in 't zin, 
Om my te moorden , gy bedekt een and're min 
Door deze weigering. Maar zou men moogen hooren 
Om welk een hinderpaal myn liefde gaat verlooren ? 

Luc l A. 

Ja toch, myn Heer, 'k houde u voor eerlyk , en beleefd. 
Ik zie wat ongemak uw min te lyden heeft. > :Ul 
Enovermidsdecz' zaak , zo die kwam uit te lekken , 
Aan my zeer merkclyk tot nadeel zou vei (trekken , 
Zal ik, zo haaftalsgymy hebt beloofd, mynHeer, 
Dat gy zult doen , al 't geen dat ik van u begeer , 
ft U zeggen. 

Rykert. 
'k Zal al doen wat u maar kan behaagen.' 

" XjVC i A. 

'k Durf zulk geheim op die verzek'ring noch niet waagen. 
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RïREH T 

Kan ik u door een eed verzek'ren dan alleen ? 

Lu c 1 A. 

't Is van te groot gewigt , 't geheim is niet gemeen. 

Ryker i. 

Indienikmy, hetzy, wat gymy voor mogt leggen, 
Een oogenblik beraa , om al wat gv /.uit '/.eggen 
In 't werk te liellen , wenfeh ik dat my 's waerelds luk 
Ontbreeke , en myne dag een nacht zy vol van druk. 

Lucr a. 

Het is genoeg, mynHeerj 'kgcloofuaanuwcecden. 
Die, die my noemd zyn Nicht, ons wil inde echt doen 
treden , 

Die u my heeft beloofd , die, die uw min, uw gloed, 
Die gy aan my betuigd tot nu toe heeft gevoed , 
Die zelfde menfeh , die gy zo daad'lyk zaagt vertrekken , 
Zoud gy gclooven. ... 

Rykert. 
Nu, wat Z'.ektgy te bedekken? 
Vaar Voort, die zelfde meiilch 

Lucia. 

Myn Heer, is myn Gemaal. 

Gy ziet zyn Vrouw. 

Rykert. 
Zyn Vrouw! wat wonderlyker taal! 
Hoe! gy zyn V rouw? 

Lucia. 
Ik zelfs. 

RïKE RT. 

Wat ramp ! maar 't k an niet weezen. 
Hy is , myn Vriend , Mevrouw , en was het lang voor 
dezen , 

Voor twintig jaar al ; gy verfpreekt u heel ; hy is 
Nu Wcduw'naar ; ik heb zyn Y r rouvv gekend ; gewis 
Dat was niet wel beleid voor my. 

D s Lu- 



■ 
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Lucia. 

Gyzyt bedrogen; 
En hy verblind al voorts , en verder ook uwe oogen. 
Hy heeft my , heimelyk by Bruflèl , al getrouwd 
Voor Zeltieu weeken ; maar om zek're reden houd 
Hy noch onshuuwelyk verborgen. 

RïKlRT. 

Malle dingen; 
Dat'seenHiltoritjc. Gy meent het zo te ontfpringen. 
*k Zie klaarlyk dat ik u mishaag , dat uwe zin 
My n trouwe dienft veracht , en vleit een and're min. 

Lucia. 

Ik zeg, geenfins. 

Rïkert. 
Al, al; ik bid heb mededoogen 
Met myne liefde , toon u wat met my bewoogen. 
Geloot, dat gy het zo zult doen, als gy begeerd, 
puwary, huuwlyksgoed, en wat men meer vereerd , 
Geef ik u nauw zin : en wat dat and're zaaken , 
Als Koets, alsHoflrede, en voort allerlei vermaaken 
Betrefd, 'k verzeker u, dat gy daar van veel meêr 
Zult vinden, als gy ooit verwacht had; dat geen Heer 
Van twintig Jaar aan u meêr liefde kan verklaar en , 
Als ey ontmoeten zult in deze gryze hairen. 
6! Duizend zuchtjens, die gevolgt van lonk jens, en... 

Lucia. 

De aanbieding is heel fchoon , en heerlyk ; maar ik ben 
Niet in een ftaat , myn Heer , om die van u te ontrangen. 
Het is gantfeh vruchteloos hoe gy ook moogt verlangen , 
Dewyl gy. . . . Maar ik bid verberg u met geduld ; 
*k Verzckcru, dat gy haaftwond'reuhooren zult. 
Al *t geen ik heb gezegt kwam u heel vremd te vooren , 
Maar gy zult vaft gaanals myn Man u dit doet hooren. 

J asje:, Vit en wth hinntn. 
„Mevrouw, hykomt, pasop. 
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Lucia, 1 e^cnr Ry kert. 
Nug 



mi 



», enhoudcu 
Dewyl ik u de zaak nuklaar ontdekken wil. 

R Y K £ R T. 

't Is wel. 

Lucia. 

Hy komt , wil u niet van uw plaats begecven, 
Rykert, 
Ik zal zo doen, Mevrouw. 

ZEVENDE TOONEEL. 
DfiNüAL, Lucia, Ryklrt. 

DfINGAL. 

W Aar is mynHeergeblecven ? 

Lu C I A. 
Hy 's weg gegaan. 

Df INCAL 

Heel goed. 'kHcb, vreezendedat hy 
Het allcrminfte van 't geheim mogt merken , iny 
Meer als ik kon gchaalt. 

Luc IA. 

'1c Geloof gyzyt tevreden. 

D V I NG A L. 

Gy draagt ufchoon! heelwel! beleg zo voorts uw reden. 
Die Vogel hebben wy al inde knip , ja toch , 
Hy vangt zich zelrs,dic Bloed droomt niet van zulk bedrog. 

Lucia. 

Wie zou 't ook denken ? die oprecht zyn in hun werken 
Zyn lichtclyk. .. . 

Dwing a t. 
Hy zal niet 't allcrminlle merken. 
Hy is een Sul , en heeft het lyf wel van een menfeh , 
Maar harUcns van een beeft ; 't zal alles gaan na wenfeh. 

Ry- 
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DE KOPPEL AAR. 

Rykert, Verborgen. 



D w I N g a i . 
Maar 't geen dat ik aau u heb voorgedraagen? 
Lucia. 

Wel, hoe, myn Heer, zoud gy 'tnoch verder durven 
. waagen? 

Dwing al. 
'k Geloof dat ik genoeg u heb myn zin geüit? 

Lucia. 

Hoe, gy volhard noch in dat gruuwelyk befluit? 
Gy wilt noch na de min , noch na de reden hooien , 
Maar my , my die gy hebr tot echte vrouw verkooren , 
Noch tegens myne wil , uit trouwen aan een man , 
Die'knaauw'Iykszag? gy wilt myn tederheden dan 
Tot zulk een gruwel Huk verpligten , en beweegen ? 
Kan deze drift, myn Heer, u zo verbitt'ien tegen 
XJ w oudfte Vrind , dat gy hem helpen wilt om hals , 

Om Erfgenaam te zyn 

RïKERT, verborgen. 

„ Wat drommel , dat is valfch ! 
Lucia. 

En , zonder acht te (laan , dat ik myn eer zou waagea? 

DflNGAL. 

Ei, wisje wasje, met al deze zorg te draagen 
Voor de eer ; ik weet dat ik altyd als Man met u 
Het zelfde lot heb. Maar , Lucie , ik zegje nu 
Noch eens, datgy, zo ras gy met die Sul zult trouwen, 
Voor al moet zorgen u heel zwak en krank te houwen ; 
Op dat dat oogenblik uw eer, en ook de myn 
Verzeek'ren mag ; tcrwyl ik in een glas met wyn 
Hem twaalef aasjes van een poejertje doe flikken, 
Dat alles, zo als ik gezegd heb , zal belchikken. 

RykERT, verborgen. 
„Wat, Schelm! ^ 
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Luc I A. 
Maar , toud gy dit dun kunnen doen ? 
D w i n G a l. 

Al wel. 

Uw "Zedelcs verdriet, nu weet je myn bevel, 
Schik u daar na , noch wil niet langer tegen Ipt eekcn , 
Ür vrees . . . wil my de kop daar niet meêr over breeken. 
Ik wil, hoe'tookmagzyn, datgy by ydereen 
Zuil voor myn Nicht gaan ; en dat gy om gcene reen , 
Hoe hoog die moogenzyn , ooit eenig menfeh /.uit zeggen 
I Jatgy myn Vrouw zyt; wil daar alles na beleggen. 
Zogy nny ooit of ooit uw Man noemt, voor dat ik 
U daar verlof toe geer', zult gy geen oogcnblik 
Daar na . . . verlliije r 1 ik gade Prokurcur nu fpreeken. 
'k Had flus geen tyd , wyl ik zo fchielyk af moeit breeken. 
Lucia, zoig dat gy voor alles op de wet 
Wel acht fla, die ik u zo daad'lyk heb gezet. 
Ik zal mctRykert flus den dag van trouwen Itellen. 
Laat my maar Uil begaan , gy hoeft u niet rc kwellen. 
Kom , zoen my eens , en doegelyk ik hebgezeid. 
Vrees voor geen ongemak , daar is geen zwaangneid. 

ACHTSTE TOONEEL. 
Lucia, Rïkert. 

Lucia. 

GEloofdge nu , dat ik u niet heb voorgeloogen ? 
Rïkert. 

Wat Guit is dat ! zo fhood , zo fcha.udelvk bedrogen 

Te worden! *k vlie voor hem ; zynvallcheid 

Lucia. 

'k ï]id,myn H -er, 
Datpy watveinft; het raakt myn wel ftand, en myn eer. 
Indien hy wilKlat ik u dit geheim verklaarde, 
'k Geloof niet, dat hy my een uur m'tleevenfpaarde. 

Ik 



I 
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Ik kan door uwe hulp ten einde raaken van 
Deez' zwaare zaak ! 'k moet door een gaau we lift myn Mah 
Zyn dwaaling zelf doen zien. Eer ik aan u liet hooren 
Dit groot geheim hebt gy uw byftand my gezwooren ; 
Nu heb ik die vandoen ; ik zie genoeg dat hy 
Vaft in zyn zin hecrt om zy n huuwelyk , met my 
In 't heimelyk gefchied te ontveinzen voor clks oogen; 
Daar by komt noch uw echt die hy wil zien voltoogen. 
Nu kan ik , door een trek , hem dwingen dat hy moet 
Een Echt ontdekken , die hy nu verz wygen doet , 
Om aan zyn Zoonen niet haars Moeders goed te gecven. 
I lierom is deze Trouw zo lang bedekt gebleeven , 
Myn Heer ; hy paaide my met leugens , zwoer hy zou 
My hier in Amrteidam in 't openbaar zyn* Vrouw 
Doen noemen. Nu is 't tyd ons beider leed te wreeken 
Op hem , en zonder dat wy in gevaar ons fteeken. 
Wat hem betreft j het is voor hem een lichte ftraf. 

RïKERT. 

En zo hy me onderwyl van 't poejertje wat gaf ? 
Het is een Fielt ; maar wat zou toch uw toeleg wcezen ? 

Luc I A. 

Hebt gy geen knecht ? 

RïKERT. 

Ja , twe ; de een is at heel doorleezen. 
Hy heeft voor Klerk lang by een Procureur gewoond. 

Lucia. 

Heel goed , myn Heer ; ik bid dat gy aan my verfchoond 
't Vrypollige verzoek , gy ziet de nood my dwingen. 

vr RïKERT. 

Spreek daar niet van, Mevrouw, ik wil in alle dingen 
U dienen, waar ik kan; ik bid u, zeg my maar 
Wat ik moet doen. 

Lucia. 
Volg my , op dat ik 't u verklaaf . 

Einde V4n bet Tweede Bedryfi 

DAR- 

I 
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DARDE BEDRYR 

EERSTE TOONEEL, 

DwiNGAL, RYKERT. 



D W I N G AL. 

\T7 El nu , gy zaagt myn Nicht , gevil zy aan uwe oogen ? 
vv Ryre rt. 

Schoon ! wonderlyk ! 't gezigt van ongemeen vermoogen, 
En echter zedig! mond, en alles wonderbaar ; 
Haar lengte net van pas , myn huu wclyk met haar. 

Df I N G A L. 

Haar' fchoonheid is het minlt: zy maakt de menfehen 
flaaven 

Door haar v erfland , myn Heer. 

RïKERT. 

Haar geeft, en wond'regaaven 
Betov'ren my ; ik ben volkoomcn vergenoegd , 

Myn Heer , dat het geluk aan my heeft toegevoegd 

D w i N G A L. 
Haar zucht tot u , daar is Q meerder aangeleegcn. 
Zy mind u. 

RïKERT. 

My ? 

D^ING AL. 

Zo teer ! niets kan haar meéï beweegen 
Het hart. Gy zult het zelfs in 't kort bevinden. 

R Y K E R T. 

Maar, 

inernft, wierd ik bemind? hoe wierd gy dat gewaar? 

Dvingal. 
Na uw bezoek moeit zy geduurig van o fprceken. 
ja , duizend v uehtjens, die zo ftil ter (luik uitbreeken 

Ver» 
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Vcrraaden haar. "U w naam is akyd in haar mond. 
Flus, van de Prokureur thuis koomendc, bevond 
lk haar in uwe min geivk als opgetoogen. 
Ik vioeg aan haar of gy behaagen kolt haare oogen? 
Gy fchynt haar wonderbaar ; uw aangenaamc geeft, 
En ongemeen verftand behaagen haar het meert. 

Rykert. 

Myn Geeft r* 

Dwing al. X 
Uw omgang, en.... Zy is zowel tevreden! 
En na een ted'rc zucht bcfluit zy haare reden , 
Ach l Ach ! hoe aangenaam ! hoe lief is zulk een man I 

Rykert. 
Hoeliefiszulkeenman! „die Fielt! 

D w i n g al. 

Zo als ik van 

U w huuw'lyk met haar fprak verzuimde ik niet te zeggen 
Hoe wysg>L waart, en al uw' gaav en uit te leggen. 
Ik liet niet na aan haar toen voor te houden al 
Dat dienftig zy n kan om een V rouw m zulk geval 
ln liefde, en — 

Rykert. ^ 
Ik gelooft. „ 6 Schender ! 

l)f I NG AL. 

'k Durf vertrouwen. 
Dat gy , nu hoorendc hoe zy haar heeft gehouwen , 
Haar in die zui v're drirt en neiging evenaard. 

Rykert. 
]n, naar de liefde die de harten faamen paard. 
En eer dan't lichchaam kan ons niet meer zoetheid geeven, 
Dan die verrukking daar men eerft toe werd gedreeveu. 
Dieoogenblikken,' die zo lekker zyn , enzoet, 
Die zoete voorfmaak van een echt die volgen moet. . . . 
Jk ben van zins , om meêr en meer ons op te wekken , 



Haar wat te vryen , eer we ons huuwelyk voltrekken 



6, Die" 
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O , die liefkoozingen ! waardoor toen zich verbind , 
Zyd oorzaak dat men noch elkander mcêr bemind. 
Men ieerd clkanderenzo moeren meerder kennen, 
Het een humeur zich na her andere ge wennen ; 
En 'cvuur, dati'k metvreugd zie in haar hart opgaan, 
Moet zo van langer hand ontvonken , zal 't bel laan. 
Dierhalven meen ik noch wat langer tyd te wachten, 
Om onderwyl de mm noch meer in myn gedachten 
Te drukken, en haar zo 

Df INGAL 

Maar die vermaaken , Heer , 
Zyn vonken van een vuur , dat zo heel wel met de eer 
Niet kan beüaan ; en 'i is in 't ongebonde leeven 
Die zoetheid zoeken , die het huuw'lyk meêr moet ecevcn.' 
't Vermaak kan nimmer zich rechtvaerdig noemen dan. 
Wanneer de band des echts ons maakt een echte man. 
En al dievoorfmaak, diezozoa Itrceld uw gedachten, 
Is een bekóoring daar men zich wel voor moet wachten. 
Doch zo , omreden , gy uw huuwelyk met haar 
Noch wat vertraagen wilt, ik geef daar weinig naar. 
Stel, Üelhetuit; maar om niet meerder aan te ftecken ] 
Dut ongeregeld vuur, wacht u myn Nicht tc fpreeken , 
Tot dat die tyd daar is. De deugd rtaat gceniins toe , 
Dat ik in deze zaak een ftroo breed anders doe. 

Rykert. 

„Wat zou hy toe zien wierd hy by de neus gekrecgen ! 
Welnu, devvyldezaakbyuzois gcleegen, 
En gy de deugd zó zeer , en de eerlykheid bemind , . 
Men fluite ons huuwelyk , 'k vind goed zo gy het vind.' I 
U w wil drek my een \vct : wy kunnen in dry dagen 
Gaan voor de Roode Deur , zo 't u zo kan behaagen. 

; . Dwing al. 
Goed ; en om van die zaak te fpreeken met fatzoen, 
Eett' avond hier , men kan dat over tafel doen. 
Maar kom wat vroeg : ik zal voor alles zorge draagen. 

G Rï- 
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Rykf.rt. 

„ Dat ruikt na 't Pocijertje , de duivel mogt dit waagen. 
'k Bedankje zeer , my n Heer , ik heb belet. 

DviNGAL. 

Waarom? 

Gy eet dan by uw Bruid, kan*tzyn, ikbidje, kom. 

Rykert. 

Tc Wacht morgen ochtent juift een drankje van de 
Ap'teker, 

Dies ga ik vroeg na bed van avond ; 'k dankje zeker. 

Df ISGAL. 

Dat is wat anders ; maar verzeg u morgen niet. 

Rykert. 

Dan eet ik maar wat Sop. Dat morgen niet gefchied 
Komt op een ander tyd. „De droes! hy zou me likken 
„Die Vagebond , hy zou my'tpoeijertje doen Hikken. 

DviNGAL 

Sop zal ik fchaffen , kom toch morgen avond dan. 

Rykert. 

„ My luft geen Poeijer. 

Dvingai. 

He? 
Rykert. 

Ik zeg dat ik niet kan. 

DVINGAL. 

Dan overmorgen. 

Rykert. 
Dan zal'i kwaatertemper weezen. 
„ Dat duivels poeijertje ! 

DviNGAL 

moet u de Bruid beleezen > 
Stel zelve dag of tyd , als't u gebeuren mag. 

Rykert. 

„ De drommel haal hem met zyn Poeijer. 'k zal de dag 
U Morgen noemen ; 'k bid , ei ! wil nietk waalyk duiden , 
Dat ik die nu niet ftel ; 'k wacht morgen buiten luiden ', 1 

En 
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En dan. ... # 

Dwing al. 
Dat 's niet met al ; gy moet geen groot onthaal 
Van my verwachten. 't Zal maar zyn een vnndemaal y 
Een Schoteltje 

Rykert. 

Hy zou my zo veel Poeijer gceven 
M In een klein Schoteltje , daar ik voor al myn leeven 
„Genoeg aan hebben zou ; dat is een Vagebond ! 
Een Schotel is genoeg. Maar , zo ik wel verftond , 
Hebt gy my niet gezegt , dat zy had groot behaagem 
In zulke Stoffen als nu al de Juffers draagen ? 

Df INCAL. 

Ookindiedragtvanklcën 5 gy hebt het wel verftaan. 

Rykert. 
Ik zal dan daadelyk eens by een Koopman gaan , 
En zenden hier verfchiet ; zy kan haar zin dan zoeken. 

DW ING AL. 

Heel wel. 

TWEEDE TOONEEL. 

Df INGAL, Meen. 

D'W gaat de Gek; dat 's na de kunt! hem doeken. 
Maar daar 's myn Vrouw. Wel nu ? 

DARDE TOONEEL, 
Dvingal, Lucia. 

Lucia. 

I K ben daar zo ontfteld ; 

beePerYan! 

Dtingal. 
Waarom ? zeg my wat zaak u k weid ? 

C 2 Lu* 
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Lucia. 

Een Brief van Rotterdam ! 

Dwing al. 

En daarom zo verleegen ? 
Ik heb 'er dezer daags tien op een uur gekrecgen , 
En was niet eens ontlteld. Maar wat was de inhoud dan? 

Lucia. 

Zy is gefchreeven van onze oude Minneman. 
Hy fchryft my dat myn Broer uit Vrankry k is gekoomen , 
En zyne weg hier heeft na Amfteldam genoomen ; 
Dat hy hem zei, dat ik, met vrinden, om plaizier, 
Eens herwaards was ; miffchien is hy van daag wel hier. 
Wat raad ? 

v _ Dwing al. 
Geen zwaï igheid ; ik zal dat wel beftellen. 
Wy zullen uwe Broer wel op de mouw wat fpellen. 
Zyn afzyn maakte hem onkundig van onze echt ; 
r e M inne , en ook haar Man zy n door my afget echt. 
Maar fchryft hy ook waar dat hy u zal kunnen vinden ? 

Lucia. 

Wat duifterlyk ; maar wat zal ik nu onderwinden ? 

Dw I N G A L. 

Jndien hy hier alkomtzalik my nadervd 
Wat voegen moeren ; licht raakt gy uw Broer haafVkwyt. 
ï)è jónge maats die hier eerft weer uit Vrankryk koómen 
Zj n niet i ang in een I tad ; de kans moer waargenoomen , 
Nu tvds gelegenheid ; laat my maar Hechts begaan. 
Die ouwe Gek dringt mv fteeds om uw huuw'iyk aan. 
'r Lukt al naar wcnlc» 'Hy is zo driftig in zyn minnen , 
Dat hy u klederen , en wat hy mag verzinnen , 
Alieop 'het koftelykft hier «feadUvk zenden zal. 

Lucia 

Mya Heer , gj fielt dan vuilcii wonder trouwgeval ? 
7s 't dan vergeefs dat ik u om vei and'ring 1 meckc? 
Noch wiltgy dat ik u hier langer tegenfpreekc > 
EngJ'geiied myuit, en met voikoome kracht, 
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Uit inzigt om zyu fctut te krygen in uw magt ? 
Des necmtge alleen op u 'tgevaar hier in geleegen. 

D WI NG AL. 

Ta , zeg ik , al 't gevaar dat zich ooit mogt beweegen , 
Neem ik alleen op my ; en ik oi.tfla meteen 
U van de moeite , om my noch door zo lange reen. 
Dat uit te leggen, 'k Zeg dat ik dit zal volbrengen, 
En zonder dat ik in gevaar my hoef te mengen. 
De kans lacht ons nu toe , verzuimen \vy dit niet ; 
En nademaal gy de gelegenheid nu ziet 
My te behaagen .... 

Lucia. 

Wel, myn Heer, zyn dat uw' zinnen ? 
'k Moet u gehoorzaam zyn : kom laat ons dan beginnen, 
'k Ben te cenemaal gereed , en wederlrreer' niet meer, 
Dewyl gy 'tzo vcriiaat ; gy zjt myn Man , enHeer. 

D VING AL. 

Wat ben ik bly , dat ik zo hartig u hoor lpreeken. 

Lucia. 

Gy zegt dat ik my voort moet houden als bez weeken , 
Enfiaauw, zo dra de trouw .... 

D VING AL. 

Ja toch, en dit voor al ' 9 
V/el hoe j Lucie, gy moeit ook in dit geval 
My niet bedriegen. 

Luc 1 A. 
Neen ; maar zo hy ondertuflchcn 
Myn hand eens nam , en my fomwylen eens wou kuüen? 

DwiNGAt. 

Schuuw dat , en houd u of gy noch ai flimmer werd ; 



Gy moet voorzichtig zyn . 
hard > 



zie . . . maar , wie fcheld zo 



C 3 



TIER- 
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VIERDE TOONEEL. 

Dvingal, Lucia, Aajidigaard, 
verbeeldende de Broeder van Lucia , 
Jasje inde deur. 

JASJE tegent Aardigaard. 
„*F\Aariszy; pas nu op. 

U D W I N G A L« 

Wat zal ons hier ontmoeten } 
Aardigaard. 
Myn Zufter , heb ik de eer dat ik u mag begroeten ? 

h u c I A f 
Monfreer, zyt wellek om. 

Aardigaard. 
Mafeur 

DviNGAL. 

Mafeur, Monfreer... 
Aardigaard tegens Lucia , daar na 
■ tenens Dwingal. 
Gy moet my helpen, of . . . ik ben uw dienaar, Heer. 

DviNGAL. 

'k Bedank u zeer. Maar hoe weet gy haar hier te vinden ? 

Aardigaard. 
Mafeur, inAmftcldam! hoe dorftgy 'tonderwinden, 
}i\et zo alleen te gaan ? ik heb als dol gezogt , 
Eer ik u vond. 

Lucia- 

Wie heeft u noch te recht gebrogt? v A % 

Aardigaard. 
Een wonder toeval , dat ik aanftonds zal verhaalen , 
Uw Min .... doch laaten wy van ons propooft niet 

dwaalen ■ 
Klaar, toekomt gy toch hier? 

Lu» 
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39 



Luc 



I A. 



'k HadluftomAmfteldam 
Eens rechtte zien; desik, toen my te voorenkvvam 
Een goed gezelfchap , my geen lange tyd liet raaden. 
Hier was deez' Heer, diemy heeft waarlyk overlaaden 
Met zyn beleefdheid ; hy beftaat ons ook in bloed i 
Hy is verltandig , gaauw in alles wat hy doet. 
Hy is een Heer, die weet by Juffers 7 ich te draagen 
Zo 't voegd , en is bekwaam een yder te bchaagen , 
En ook uw Neef. 

Aardig a ard. 
Myn Neef? en van watzy ? 

DVINGAL. 

Wat zy? 

De vrouwen zy. 

Aardigaard, 
Myn Heer, van welken kant dat gy 
Ook koomen moogt, gy zult my akyd waardig weezen. 
Maar by de vrinden , Heer , mag ik dan zonder vreezen , 
Met open harte , hier myn Zuiter doen verdaan 
Iets wigtigs > 

DviNG AL. 

Neef, ik zal wel wat ter zyden gaan. 
Aardigaard. 
Neen, Neef, ó neen, gy moogt de ganfche zaak wel 
weeten 

MifTchicn is , Zufter , u niet te eenemaal vergeeten , 
Hoe u , voor myn vertrek , een Heer ten echt verzocht ? 
Hy ging met my op reis , 'k heb hem ook t'httis gebrogt , 
En hy zyn min tot u; 'k heb hem myn woord gegeeven : 
Hy moet myn Zwager zyn , gy möetmy niet wcêrllreeven. 

D VI n G al. 

Ik beef, cn fchrik ! 

Aardigaard teoeru Jat je. 

Ga , zeg dien Heef , dat ik hem wacht, 
'fe Weet wel, datgy milfchi-n dit zo niet had gedacht, 

C 4 Maar 
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Maar, 'tmoetnuzyn; ik zag toen ook alaanuweoogen, 
Dat hy op 'uwe ziel had eenigzins vermoogen; 
Maar door myn uitreis wicrd -dit huuwelyk vertraagd. 
Doch hy is de uwe nu, door dien hy u behaagd. 

D^IKGAL. 

Maar , hoe , Kouzyn , zoud gy myn Nicht dan zo doen 
trouwen ? 

Aardigaard. 
Ja toch , zo Zuftcr haar na myne zin wil houwen , 
Zult gy haar deze week noch ingetchreeven zien 
Met een Heer Advokaat, geleerd, een man als tien ; 
't Is Mecfter Bvabbelaar ; van honderd Advokaaten 
Vond gy 'er licht niet een , die zo volmaakt kan praaten. 
HeerBrabbelaar, Kouzyn, dat is een man, een man! 
Hy heeft een V ader die. . . . Heer Neef, hy weet 'er van. 
Gy kendhcmwel — 

DVINGAL. 

Geenlins. fc'n zo gy raad woud keven. . . . 
Aardigaard. 
Gy kend hem niet , Kouzyn ? gy zoud hem daad'lyk geevtn 
Uw Dochter, hadjecreen 

D W I NG AL. 

Maar denk, als 't is gedaan, 
Dan is 't onmoogelyk die beide weêr te ontflaan. 

Aardigaard. 
Heer Brabbclaar , dat is een man. . . . 

Dwing al. 

Maar zulke dingen 
VereuTchen tyd.daar moet men zo niet voort meê fpringen. 

Aa r d i g a ar d. 
Al zocht ik honderd Jaar , ik vond geen beter man. 

Dwing al. 
Hy is een Advokaat , is dat zulk wonder dan ! 
Moet £e om een Advokaat dit Huuwlyk zo verhaaflen ? 

Zy zoualtyd zo wel noch kunnen doen ten kwaadftciv 
.* - J Myn 
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Myn Nicht is Fris, gezond, fchoon, jong, cn welge- 
maakt; 

Zo gy een weinig geld daar by legt , 'k wed zy raakt 
Haalt aan een eerlyk man. 

Aar dicaard. 

Kouzyn , waar wil dit heencn? 
Zyn de Ad vokaatcn dan niet eerlyk na uw mecnen ? 

DwiN GAL. 

Welja; maarevenwel, zoveel als my belangt , 
'k Heb in dat volk geen zin ; daarom, eer zy ontfangt 
Een Advokaat tot man , moogt gy u wel bezinnen , 
Myn Heer ; en zo myn raad iets by u kon verwinnen , 
Gy zoud hem arïlaan: want, Heer Neef, het grootfte 
deel 

Van de Ad vok aten is een volkje , dat zo veel 
niet te vertrouwen is ; voor luiden van konlcientje 
Js haar gemeenlchapvry gevaat lyk ; haar intentie 
Ismeelr, verlhaje wel , myn Heer, waar han^tuwtas? 
't Zyn Twiltemaakers daar geen twilt te v ooren was. 
Zy helpen 't een gcilagt aan 't ander door haar' raaden. 
Haar' gierigheid is door geen geldzucht te verzaaden. 
Men Schildert niet vergeefs hen met veel' handen uit, 
All' handen , die gelyk aangrypen de cerlk buit 
Die hen te vooien komt. 

Aardigaard. 

Kouzyn, wat baat het fcheldcnr 
Heer Brabbelaar zal u de zaak haal! anders melden. 
Neen , de Advokatcn zyn heel eerlyke lui ; 
Hoe hebt gy op dat volk zo wonderlykc bui ? 
Daar is hy al. 
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VYFDE TOONEEL 

Dtingal, Lucia, Aardigaard, 
Kr i 6 p y Ni verbeeldende Advokast BrabbeUst. 



Aard i g a ard. 

MYn Heer , myn Heer , hoe zo belaaden ? 
Kr i sp y n. 

Die Heer verzocht dat ik hem in een zaak zou raaden , 
Hy heeft een zwaar Proces tot Rotterdam. Hebt gy 
Uw' Zuftcr al gezien ? 

Aardigaard. 
Myn Heer, gyftaat'crby. 

Krispïn. 
Ikbidontfchnkligmy, Mejuffer, wtlgelooven, 
Het griekfche Pacrd, waar door men Troije zagperooven, 
Is't rechte voorbeeld van onze onderlinge min ; 
De lichtgeloovigheid verbeeld hoe dat myn zin 
Gereed was tot uw liefde . . 

Lucia. 
Ik moert , zou ik betrachten 
Myn pligt, nu verder gaan, myn Heer; want myn ge- 
dachten 

Zyn zo verlicht niet ; en een reden zo gegrond 
Diend niet te zyn geftoord , maar met geflote mond 
Eerbiedig aangehoord. 

Aardigaard, tegent Vtvingat. 

Hoe kan u dit behaagen , 

Kouzyn? 

Krispïn. 
Kouzyn! myn Heer, ik bid vergeef myn vraagen» 
ZytgyKouzyn? 

Aardigaard. 
Ta toch. 

Kris- 
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Krispym 

ti a u ru Wel ^ Zwager , dit is Hecht ; 

Ik Ita befchaamd , dat gy my niet hebt onderrecht. 
Wat bottigheid is dat ! myn Heer , wil my vergecven • 
Geloof dat ik my voel als bloedvrind aangedreeven ' 
ümu te bieden aan myn dienlt, enalmynv lyt; 
Myn Heer , hou voor gewis dat ik myn lecveustyd 
Gedienilig 

Dvri K G AL. 
, } Och! hyisvan'thoofdtotaandetooncn 

Puur gek. 

Kris pyn. 
Mejuffer , 'k bid dat gy my wilt verfchoonen : 
W ant ziet uw Broeder heeft ons huu w'Iyk tocgeftaan, 
En 't is ook billyk dat wy dan te faamen gaan. 
Hy heeftdiezorgophem; de waereldlyke wetten 
Gebieden hem dat hy moet op uw wellVand letten. 
De wet van Nujftia Paragrapbo is qui 

Dimngal. 
„ Wat haalt hy overhoop ! 

Krispïn. 

Daarom zo bid ik zie. 
Volenti nunquam fit injuria , door dezen 
Is alles kennelyk , en word nu klaar beweezen, 
Dat gy my aanneemt voor uw Bruidegom, nietwaar? 

_ _ DlTlNGAL 

„ hen ïchoon bewys ! 

Lucia. 

Myn Heer , gy loopt zo fpoedig , maar. . . . 
v Aardig aak d. 

Heer Neef, met uw verlof, hebt gy niet cenc kamer, 
Daar ik myn' Zuder eens alleenig , en bekwaamcr 
Kanfpreeken? 

Dvingal. 
Ja ? ga maar na binnen. 

ZES- 
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ZESDE TOONEEL. 
Dvingal, Lucia. 

Lucia. 

]^ Uzietgy 

Hoe ik elendig hier geraakt ben in de ly . 
Denk zelf toi welk een (laat gy my nu ziet vervallen. 
Maar nademaal dat gy my daar in , d« >or uw mallen, 
Alleen gebragt hebt , meen ik is $ ook uwe pligt , 
Te zorgen , dat ik van die ramp weer werd verlicht , 
Want ik denk immers niet , dat gy zo ver zoud raaken , 
En willen , dat ik zou deez' drie myn mannen maaken i 

DVI N G AL. 

Geenfins. Zo zyn verderf ons goede dienft kon doen, 
lk wift daar kans toe , en al met heel goed fatzoen. 
Ik twyt'el niet , of zou noch zo veel poeijer vinden 
Dat het genoeg zou zyn voor beide deze vrinden. 
Maar ga , en toon dat u dit huuw'lyk heel mishaagd , 
Stel u weêrtpannig , zie dat gy u wyflyk draagd ; 
En ik zal midlerwy l iets by my zelve zoeken , 
Om is het moogelyk hen alle bei te doeken. 

Lu c i a. 

Maar zo hy dan... 

DviNGAL. 

Maarzo... Ikzeguzwyg,enga. 
Lucia. 

Wel , wilt gy dan van my ook deze proef noch ? 

D W I N G A L. 

Lucia. 

Heel wel , ik zal het doen , uw' woorden zyn myn wetten ; 
lk zal gehoorzaam my nauw' beveelen zetten. 



\ 
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Maar overdenk wel tot hoe ver dat gy my port : 
Want io ik eindelyk door hem gedrongen word , 
(In wederwil van al dat ik aan hem zal zeggen , 
En alle Uiten , die gy van uw kant lull leggen , ) 
Dit Huuw'lykaantegaan, 'k verzeker u dan met, 
Dat ik 't verzwygen zal , wat gy my ook gebied. 
Myn liefde, enmynepligtkanik niet overwinnen; 
Daarom vertrouw u niette veel , maar wil verzinnen. . . t 

Df ING AL. 

Stel u toch maar geruft , 'k zeg dat ik zorgen zal. , 
Uw Eroeder wacht, ga heen; maar denk, dat wat geval 
U ook bejeeg'nen moog, gy zekerlyk moetzwygen. 

ZEVENDE TOONEEL. 

DwiNGAL, Alleen. 

HOe ia\ ik beft het eind nu van dit kluuwen krygen ? 
De laak die prangt ; dit Broer en mcclter Advokaat 
Verbrodden 't werk, en 't grypt daar door een Hecht gelaat. 
Zal ik myn trouw dan aan ue waereld openbaaten , 
Of zien myn cige Wyf met deze Pleiter paaren ? 
Hoe zal myRykert niet vervloeken! watgevaar 
Hangt my niet boven 't hoofd! waar haal ik raad? van 
waar? 

Was Hechts de trouw volbragt met Rykert ! 't is wat 
fchendig; 

Maar ik ontkwam de Strik van de andere behendig. 
Mvn Poeijertje lou my haalt redden uit de nood. 
Ik moet dien Broeder,' en dien Heer Jurift, hoefnood 
*Zy zy n , verzoeken Hechts die trouw een dag te lengen; 
En ik zal 't werkje dus ten goeden einde brengen. 
Maar Uil daar naderd wsêr de Zwager. 



ACH- 
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ACHSTE TOONEEI, 

D *" 1 n g a l ) Aardig aard, zich 
toornig veinzende. 

Aardig aard. 

JA, ik lach, 
Met al uw Snaps , gy zult hem trouwen deezcn dag. . . 4 

DviNGAL. 

Hy fchy nt zeer kwaad. Heer Neef — 

Aardigaard. 

Ik zal u welbetooncn 

Wie dat ik ben. 

DviNGAL 

Heer Neef. . • . 

Aardigaard. 

Ja, zy, zy durft my hoonen 
Myn Zufter , en zy durft my , met een ftout gelaat, 
Wel zeggen , dat die trouw haar gantfchlyk tegen llaat. 

Dwing al. 
Hoe ! is dit de oorzaak van uw' gramfchap ? 

Aardigaard. 

Ja, met reden! 
Is dit dan niet van groot belang , om dus te onvrcden 
Te weezen? 

Df INGAL. 

Ja , welja ; maar zy heeft juift alleen 
Zo groote fchuld niet. 

Aardigaard. 
Hoer' neemt gy de zaak op? 

Df INGAL. 

Neen. 

Maar wyl dat al haar heil aan 't Huuw'lyk is gcleegen 



Wilt 
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Wilt gy haar binden aan een man , die haar is tegen? 
Aak d 1 GAARD. 

Watfchorthcm? 

D.W ING AL. 

Wat ? het is een lompen duivel Neef ; 
En wyl haar' zinlykheid thans ftrekt. . . Zo waar ik leef. . . . 

Aardigaard. 
Mj n linlykheid bind me aan my woord , dat is gegeeven; 
Eu hoemynZulter, Neef, totuwentookmoeftlceven, 
Totmynentlcerik haar heel anders zingen; zy, 
Zy zal hem trouwen. 

Dwing al. 
Ja, miflehicn. 
Aardigaard. 

Wel, hoe? fteltgy 
U tegens my ; heel goed. Wy 'zullen aanftonds merken , 
Hoe net ik evenaar in woorden , en inwerken. 

NEGENDE TOONEEL 

Df inG AL, Aüee n. 

Ut , tut , al dat geraas maakt my niet eens vervaard. 

Daar 's weer en and're Gek; zyn knevels, en zyn baard 
Belooven wonder veel. Ach! kon ik by hemmaaken 
Dat hy dat Huuw'lyk met myn Wyf zou willen ltaakcn. 
Wie weet wat niet gebeurd. Myn Heer , een woord. 



I 



TIENDE TOONEEL. 

D VIN GAL, KRISPïN. 

Krispïn. 

Wei , # wat? 

DyiNG* 



Wie fleurt my ? wat 's uw wiJ f 



_■ 
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Dwing al. 

Wy 1 ik heb de eer gehad 
Van u te kennen door des hemels we] behangen , 
Om uw doorluchtc geeft te roemen al myn dagen > 
Kom ik als heel vcrpligt myn dienft u aan te biên. 
Ik was een zeer groot V rind van uw Heer V ader , wien' 
Bezond're blyken gaf van kuiift én wéetenfehappen y 
DiegrootenAdvokaat ! 

Krispyn. 
„ Die net kon Schoenen lappen: 
Ja hy was heel vermaard 

Dwing al. 

Ik vind mydes vcrpligt, 
Terwyl gy trouwen wilt op morgen mét myn i\ tcht > 
Een zaak Vaiïgroöt belang in overleg te brengen. 

Krispyn. 

Gy moet dan naden eilch myn antwoord ook gehengen. 
Et Ptres aquilas te PtU minantiaplu. 
D W I M G A L. 

Datftaiktoe. 

Krispyn. 
Gy doet my wondcrlyk veel eer* 
Dwing al. 
't Komt in bedenking dan, omkorttezyn , mynHcer, 
Wat zwarigheid hy vind , wat kommer , en wat zorgen , 
Die al den gantlchen dag van dé avond tot den morgen 
't Hoo.tvol procellen lteekt, en zich in't Huuwlyk geeft 
Met een heel fchoon, enjong, die dartel heeft geleefd. 
Dienaar hy op 't Stadhuis voor 't Recht zyn tyd gaat flyten, 
ïn 'tjonge wyt verwekt veel keurige apetyten : 
Daar zy voor 't venfter van haar glaazen vaak ontmoet 
Een aartig Jonker , die haar heel eerbiedig groet , 
En , duor zyn Hoflykheid , weet kunibglyk teraaken 
Met haar in ommegang 3 en pleit daar and're zaak en ; 
Térwyl de man komt r huis bezweet , en afgemat 
VanhctPicido) 'tgeenhy zoiiraksmloorenhad, 

Die 
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Die, peinzende op xyrf zaak, niet weet van aldithoo- 
Myn Nicht kon die Pcrzoon mede op haar beurt vertoo- 

En , wy Ue'is graag onthaald , hier onder ons gezeid , 
U lieren met een Kroon , onwaard uw deftigheid. 

Kr 1 spyn. 

Om hier in 't kort, myn Heer, myn antwoord op tc 

geeven, mm . , 

Zeg ik , een Advokaat moet zonder Vrouw niet lecven : 
Want buiten dat hy is ook menfch'lyk als elk een , 
Word hy noodzaak'lyk aan den Haat met groote reen , 
En is hoognodig in zyn nazaad dan hcrbooien. 
Wat dat het lierzei raakt \ geen gy my legt te vooren ; 
( )ch ! wyl dat yder man hier voor geen waarborg heelt, 
Zoude ik alleen niet zyn , die zo getekend leeft. 
En is't de mode dus te gaan by de Advokaten , 
Men zal niet meer van my als myn Konïraters praaten ; 
Zy zullen , als doorleerd , en zeer ervaaren lien , 
Niet fchimpen cp dat leed dat ze aan hen zeiven zien. 

Dv 1 N G AL. 

Hoe ! gy zoud noch , in fpyi van al dat fpotten , waagen. . , . 

Kr 1 spyn 

Dat kwaad is te gemeen by ons om veel te klaagen. 

D W INGA L. 

Myn Nicht.... 

Krispyn. 
Ik ga ze zien. Doch ik ben heel voldaan 
Van uwe raad. Maar zwyg ; 't kwaad fpreeken dat kan 
fchaan ; 

Myn eer is de uwe , en denk , zo zy komt my tc hoonen , 
ï Zy zal u door dat doen in 't minlle niet verfchoonen. 
Tot Itraks. 



EFL- 
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ELFDE TOONEEL. 
D vin gal, Alleen. 

H 

Y heeft gelyk. Hoe loopt dit met my af? 
Ik haal dus op myn hals myn welverdiende ftraf. 
Goê raad is duur ; ik merk dien Advokaar kon maaken , 
Dat ik my warde in 't net , daar ik nooit uit zou raak en. 
'k Moet Rykert daad'lyk zien te fpreeken ? en myn Vrouw 
Tot zynent brengen , om te zorgen dat die trouw. . . 
Maar hy genaakt van pas. 

* TWAALFDE TOONEEL. 
Dtingal, Rykert. 

Rykert. 

Edrieger ! ongetrouwen j 
Verraader ! zult gc dus uw ivoord en eed my houwen ! 
Zult gy uw Nicht, die gy my hebt ten echt beloofd , 
Een ander geeven ! my misleiden > 

Dfingal. 

Hoe! gelooft 

Gydan, myn Heer, dat ik 

Rykert. 

Dat ik nooit kon gcloovcn 
Dat gy die Schoone my zo valfchlyk zoud berooven 
Is waar. 

DviNGAL. 

Wie zeideu zulks? 

Ryker t. 

Uw Knecht die daar komt aan. 

Dar- 
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DARTIENDE TOONEEL 
Dvingal, Rykert, Jasje. 

D W ING AL. 

OCh 1 Tasje . is 't dan wel waar ? 
Jasje. 

Ja, tyiyn heen gegaan. 

Ik heb het van de Knecht van de Advokaat vemoomen , 
En willen niet, als eerft getrouwd, tevoorfchynkoomen. 

DVINGAI. 

„ 6 Hemel , wat gevaar genaakt my heden niet ! . 
• , Wat komtme al over ! och , wat hartzeer ! wat verdriet j 

RïKERT. 

Ontrouwe Vriend Ij 

Dwing al 
MynHcer, och! laatuwgramfchapdaalen. 
Myn Wyf getrouwd ! de droes die moet de pocijer 

haaien, i ,,/...• i 

„ En hem die my ie gaf. ö Doodelyk befehik ! 

Wie red my doorxyn raad uit die verwarde itnk r 
" Maar 'k hoop de Broeder zal ons wat verlichting geevcn, 
Hynaderd, en daar by.... 

VEERTIENDE cn LAATSTE TOONEEL. 

DwiNGAL, RïKERT, AaRDIGAARD, 

Lucia, Jasje, Krispvn. 

Aardigaard, Tepnt Luciê. 

W il niet wederftreeven , 
Gytult hem trouwen. 

D * Dviko 
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DviNGAL. 

. Hoe ! Heer Neef, hebt gy myn Nicht. . . 
Aardig aard. 
Die heeft een zaak gedaan gantfeh buiten haare pligt. 
Op 't oogenblik dat zy ftond in den echt te treeden 
Met een die myne keur haar toefchikt , heel te onvreden 
Deswegen, werpt zymy een zaak voor, al zo raar, 
Als ongehoord ,' maar tot haar fchande , diegy klaar 
Ons kunt ontdekken , en hoe alles is geleegen . 

D VIN GAL. 

Wat heeft zy u gezegt > 

Aardigaard. 

Verbaafd , ter néér gezeegen , 
2ich veinzende bedroefd , heeft zy gezwooren dat 
Gy met haar zy t getrouwd , en zy uw Vrouw is. 

DviNGAL. 

Wat! 

! \\ „Deduivel! dit 's verbruid. 

Lucia. 

Ja , Heer , in 't eind gedreeven , 
|< | : Om , reeds met u gepaard , een ander my te geeven , 
Kolt ik die gruweldaad niet aangaan , 'k heb gezegt , 
Dat een verborge trouw my bond aan u door de echt. 
Indien ik dit geheim , in weêrwil van uw meening > 
Ontdekt heb, denk, myn Heer, 't is geenfins tot verkleening 
Van de achting, die 'k u draag. Laat geen tienduizend 
pond , 

Dieu, op nieuw gepaard, uw'^Zoonstegeevenftond, 
Afhouden van uw pligt, voldoe die, en na dezen 
Laat ons als echte liêns elkaar verbonden weezen. 

Ry K ER T. 
Wat ftaat hy overtuigd ! hoe ziet hy ? 

Aardigaard. 
; Gyzytdan, 
Na deze uitfyfering gerekend , haare man ? 
|I. Dvinc- 

ii. 
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Df ING AL. 

Wat zal ik zeggen? Ju. 

R.VKERT. 

Gy woud my haar doen trouwen, 
En door uw Poeijertje myn geld voor 't uwe houwen ? 

D^ingal, Tegeni Lucia, 
Hoe! gy hebt ook gezegt — 

Luc I A. 
Ja , 'k heb het gantlchc ltuk 
Bekend gemaakt om ons te helpen uit den druk. 
Decz' veinsde zich myn Broer, en die myn Lief, om 
heden 

U wederom, hierdoor, te brengen tot de reden; 
Maar Vzyn twee Knechten van Heer Rykert , als gy ziet. 

Aardig aard, Krispïk, 
%ich beide ontdekkende. 
Vergeeft ons , Heer , een werk tot uwen dienft gefchied. 

Dï'ING AL. 

Ik ben bedot, 'tblykt klaar, maar kan nochtans bemer- 
ken , 

Datgyliên, tot myn heil, dit (tuk kwaamt uit te werken. 
De gierigheid dwong my, ikfehrik, en wel met réén, 
Te koppelen een trouw , gebouwd op gruuw'lykhcên , 
By niemand onderftaan : maar wilt het my vergeeven , 
Myn Vrind, zo vroom van aard, myn Vrouw vol deugd- 
lyk leeven. 

'k Zal aan myn Zoonen 't goed haars Moeders kecren uit , 
En leeven voorts met u als myn verkooren Bruid. 

Luci A. 

Ik ben geheel voldaan i laat ons niet meerder fpreeken 
Van 't voorgegaane leed. Wie fchat zich van gebreken 
Gezuiverd ? 

Dwing al. 
Ja , myn Heer , blyf , als voor heen, myn vrind , 

Dc 
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De liefde tot uw geld had my 't verftand verblind. 

Rykert. 

Nu, 't is vergeeven ; kom, laat ons het daar by laaien, 
Maar wacht u wel hier na van Poeijertjens te praaten. 



Einde van het Derde en LddtfieBedryf. 
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C O P Y E 

VAN DE 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland ende Weftvriefland doen te weten. Alzo Ons 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg tot 
Amfterdam, Dat zy Supplianten zederr eenige Jaaren herwaarts 
met hunne goede vrinden hadden gehaakt en ten Tooneelegevoert ver- 
fchciden Werken , zo van Treurfpcelen , Blyfpcelen als Klugten , welke zy 
lieden nugeerne met den druk gemeen wilden maken : docli gemerkt dat 
deze Werken door het nadrukkenvan anderen , veel van hun luiftcr , zo in 
Taal als Spelkonft zouden komen, te verliezen, en alzozy Supplianten hen 
berooft zouden zien van hun byzondere oogwit om de Nedcrduitfchen 
Taal en de Digtkonft voort te zetten , zo vonden zy hen genootzaakt , om 
daar innc te voorzien , ende hen te kecren toi Ons , onderdanig verzoeken- 
de , dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianten geliefden te vcrlecncn 
Oktroy ofte Privilegie, omme alle hunne Werken reeds gemaakt , ende 
noch in 't ligt te brengenden tyd van vyfticn Jaaren alleen te mogen druk- 
ken en verkoopen of doen drukken en verkoopen , met verbod van alle an- 
deren op zeekeren hooge pecne daar toe by Ons te ftellen , ende voorts in 
communiforma. Zj is t datWy de Zake en *t Vcr/.oek voorfz . overge- 
merkt hebbende , ende genegen wezende ter bede van de Supplianten , uit 
Onzcrcgtc wetenfehap, Souveraine magt ende lutboriteit derelve Sup- 
plianten gekonzenteert , geaccordeert ende geoftroijeert hebben , conzen- 
teeren , accordcercn ende o&roijeren mitsdezen , dat zy geduurende den 
tyd van vyftien eeift achtereenvolgende Jaaren de voorfz. Werken die 
reeds gedrukt zyn , ende die van tyd tot tyd door haar getnaakt ende in 
*t ligt gebragt zullen werden , binnen den voorfz. Onzen Lande alleen zul- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen ende ccnen yegciykcn dezelve Werken naar te drukken , ofte 
elders naargedrukt binnen den zelve Onzen Lande te brengen, u*r te geven 
ofte te verkoopen , op de verbeurte van allede naargedrukte , ingebragte 
ofte verkogte Exemplaaren , ende een boete van drie hondert guldens daar 
en boven e vabeuren,te appiiceren een darde part voorden Officier diedc 
calange doen zal,een darde part voor den A rmen ter Plaatze daar her cazus 
voorvallen zal,ende het refteerende daidc part voor den Supplianten. Alles 
in dien verilande, da Wy de Supplianten met dezen Onzen Octro ; je alleen 
willende grat ficeren , tor vehoedmge van hna c fchaade door het nadruk- 
ken van de voorfz. Werken , daar door in gecnige doelen verftaan ,den in- 
houde van dien te authorizeeren ofte te avoueeren , ende veel min de zel- 
ve onder Onze protcküc ende befchermingc eemg meerder kredit , aanzien 

oft 
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ófr reputatie te geven, nemtir de Sttpp! ian ten in kas daar in yets onbehoor- 
lyk zoude mogen hifiueeren , alle het zelve tot haren lafte zullen gehouden 
wezen te verantwoorden; tot dien einde wel expreflclyk begeeiende, dat by 
aldien zy dezen Onzen Oktroi je voor dezelve Werken zullen willen ftcl- 
len daar van geene geabbrevieerdeofte gecontraheerde men t ic zullen mo- 
gen maaken , nemaar gehouden zullen weezen het zelve O&toy in 't geheel 
ende zonder eeuigeOmiflie daarvoor te drukken ofte te doen drukken, 
ende dat zy gehouden zullen zyn een exemplaar van alle de voorfz. Wer- 
kcn,gebonden ende wel geconditioneert te brengen in de Bibliothceccj van 
Onze Univerziteit tot Leiden , ende daarvan belioorlyk te doen blyken. 
Alles op poene van het effekt van dien te verliezen. Ende ten einde de Sup- 
plianten dezen Onzen Conzent en Ottroije mogen genieten als naar be* 
hooren : Laften wy allen ende eenen ygelyken die 't aangaan mag , datzy 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen , laaten en gedogen, rufte- 
lyken volkomen tlyk genieten , en cefitrencfe alle beletten ter contrarie. 
Gedaan in den Haage onder Onzen grooten Zcgele hieraan doen hangen 
den xix September in 't Jaar onzes Heeren en Zaligmakers duizent zes 
honderd vier en tachtig* 

G. I A G E L. 
Ter Ordonnantie van de Staaten 

S1MON van BIAUMONT, 

9 



De Regenten van de Schouwburg helden het recht van de bovcn- 
ftaande Privilegie, voorde KOPPEL A AR vak zyn VROUW, 
Blyfpcl , verleent aan dc Er%cnaaraen van Jacob Lescailje 

Den 15 May, 1*98. 
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